هذة بعض النقاط اللي جاتنا بإختبار الترم الماضي 
راجعوها وحاولوا تلاقون لها حلول :) 
بالذات نصوص الترجمة !
(Creativity : Latin term (creō
---
Creative : inventive and imaginative 
----
ترجمة : the creator of this beautiful machine 
--   الخالق لهذا الجهاز الجميل >> 
(The production of novel , useful products ( Mumford 2003 
(Thinking then producing (Linda naiman 
A product is creative when it is (a) novel and (b) appropriate 
----
ترجمة : أيها الناس اسمعوا قولي فاني لا ادري لعلي لا ألقاكم بعد عامي هذا بهذا الموقف أبدا .

-----

ترجمة : Mother Nature is angry

-----
ترجمة : نفحات من الإيمان في مكة وللمدينة المنورة .
-----
ترجمة : دع الأيام تفعل ما تشاء وطب نفسا اذا حكم القضاء 
-----
ترجمة 
love
------
ترجمة : ذِكر (dhikr or zikr) 
-----
ترجمة : كان يوما ملتهبة كطفل نالت منه الحمى . الشارع الأسفل اي عربيد اسود ضب 
طريقة ، أما الشجيرات على جانبي الطريق فقد كانت آلهة لان هناك من نسى ارواءها . 
الغبار حناء تناثرت في المكان لتصبغ حتى ثناياه ، وأغطية البؤبؤ الورقية الذهبية والفضية 
والمحاكم الناعمة المستخدمة تناثرت على مد البصر.
-----
ترجمة : 
When he smells the scent of the rose , he wants to see it , 
When he sees the face of the rose , he wants to pluck it. 
----
ترجمة :
منذا يقارن حسنك المغري بربيع تجلى ، وفنون سحرك قد باتت في ناظري أسمى وأغلى.

L4 : what is literary translation? 
-----

- they fulfill an affective / aesthetic rather transactional or informational 

ترجمة : (ولا تقربوا الزنى أنه كان فاحشة وساء سبيلا) 
-----
The translator should have excellent knowledge of (TL) (SL) text -type , subject -area 
-----
ترجمة :عن عمر قال : سمعت رسول الله ﷺ 
يقول :( لاتطروني كما أطرت النصارى ابن مريم فإنما أنا عبدهُ ، فقولوا :عبدالله ورسوله) 
-----
Do not overpraise me as the Christian did to the son of Mary . 
----
What is oratory ? Lecture 7 
Elaborate and prepared speech . It's the art of swaying an audience .
----
ترجمة : (انك تقدم على أرض المكر والخديعة والخيانة) 

---
ترجمة: السؤال في المحاضرة 7 

Life is a warfare : a warfare between two standards : the standard of right and the standard of wrong . 

---

تعريف القصه القصيرة ؟ التعريف بمحاضرة 9 
What is short story ? L9 
-----

تعريف الدراما ؟ التعريف بمحاضرة 10
What is drama ? L 10


ترجمة :
Shylock 
Galore , look to him : tell not me of mercy 
This is the fool that lent out money gratis 
Galore , look to him 
Antonio 
Hear me yet , good Shylock 

----
ترجمة : غسل وشك يا قمر بالصابونة والحجر 
وينك يا قمر 
غسل وشي ..... ألخ 



لو عندي وقت كان ساعدتكم بالترجمة :( 

وبعد لو عندي الحل الصحيح أكيد ما راح أبخل عليكم [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة][image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]


راجعوا الواجبات الثلاث ، والله يوفقكم ويسهل عليكم 

دعواتكم [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]


حل ترجمة (نفحات من الإيمان في مكه المكرمة والمدينه المنور) ؟ أخترت c

حديث الرسول فيمَ معناهـ ثلاث رجال خرجوا وأمطرت عيهم ؟ أنا أخترت c

أصل كلمه دراما وكلمه creative ? أخترت لاتيني [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]
بالنسبة لترجمة جلست على الكؤسي اخترت الوضاء ايش رايكم 

نفحات انا اخترت اللي فيه frag

اللي خرجو ثلاثة اطول جملة التفصيلية اللي معناها تفاجاو بمطر ومشي طويل
دراما مو متاكدة منه لاني ماجيته بس اخترت drao 
الشعر اخترت هولستك ابرونش مو اسثتك صح ؟ 
مخترع و خالق وصانع و مبدع ايش حليتوا 
انا مبدع حطيت 

الدراما greek

الكرييتڤ latin
مخترع يا مجرا هذا واضح 
دراما معروفه مع الإنجليز زي ما درسنا من ماده سابقه وهو شيء حديث مش قديم 
يوم جاب ترجمة غسل وشك ياقمر بالصابونه .......ألخ لا أراديا وأنا أحل جالسه ألحنها [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة][image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]
صانع ....هو صنع ولم يخترع ...اخترع invetor


creativity comes from the Latin term creō

‘creative’ is ‘inventive and imaginative

أيضا سؤال ترجمه 
The creator of this beautiful machine.
تعريفات بحسب العالم 
the production of novel, useful products" (Mumford
Rollo May, The Courage to Create
 “A product is creative when it is novel and appropriate

Linda Naiman processes: thinking, then producing
الشاب فريد وش ترجمتها
الخطابة هي :

elaborate and prepared speech. It is the art of swaying an audience by eloquent speech.

"لا تُطْرُونِي، 
overpraise. 
سؤال معنى كلمه love

الحب
العشق 
كلاهما معا 
ولا حسب مكانها بالجمله أو صياغ الجمله [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]

أخترت كلاهما معا [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]
بالنسبة لمشط شعرك اللي ترجمتها بالانجليزي له قافية ووزن 
وكل الاسئلة الي فيها اشعار نفس الشي 

وفيه شعر الجواب حق اللي اخر شي امي امي 

بالنسبة للنص النبوي ليش صعب ترجمته او شي زي كذ لانه نصه انساني ونصه الاهي
Example
 So how did you translate the following two lines requested in L1 Practical A?
When he smells the scent of the rose, he wants to see it,
When he sees the face of the rose, he wants to pluck it.
Was your answer in line with the following? Which one is the most appropriate?

بالنسبة لاية الزنا 
الجواب ترجمة علي adultery or fornication
وشرحت لكم ليش هنا 587
الشعر يفقد شوي ولا كثير؟
من متاكد من الجواب 

وبعد الشعر يمكن ترجمته اتز اون او الى شعر ونثر ؟

وتقسيم الترجمة 
انا اخترت نصوص ادبية وعلمية صح ؟
كانت الخيارات غيرها ادبية ومو ادبية 
وعلمية بس مو ادبية 
والعكس 
ترجمة الشعر يفقد شوي
منذا يقارن حسنك المغري بصيف قد تجلى ولا بربيع قد تجلى .......
ربيع
يااخوان واخوات في الله: ترى حل اللي سكن قمة افرس : 

هو اللي بدون كهرباء او ماء 

مع ان مافيه كلمات كهرباء او ماء لكن ما دام معزول فأكيد مافيه كهرباء ولا ماء ( وهذا هو الابداع ) [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]
فيه سؤال جوابه :
مليئة باeffective/aesthetic 



سؤال اخر الجواب :
equivalence 
communicative purpose

كان جو غرفة الضيوف بارداً ومنعشاً يهدهـد جفونه ويغريه بقيلولة ممتعه، 
في المحتوى ترجمته 
a.The air in the living room was fresh and tempted him to take a nap

مش متاكدة اذا اخترت هالجواب ذكروني بالخيارات الثانية ايش فيها ؟

Literary Translation
They fulfill an effective/aesthetic
بالنسبة لليس عيبا ان تكون فقيرا 
انا اخترت 
C.It is not a shame to be poor but it is to live in degrace 
Drama is the specific mode of fiction represented in performance.
كان يوماً ملتهباً كطفل نالت منه الحمى.
انا اخترت اقصر جملة نسيت تركيبها 


فيه سؤال عن مناهج الترجمة ومراحله 
جوابه اللي فيه ( weaning away)


انك تقدم على ارض المكر والخديعة 
انا اخترت 
C.You are heading towards the land of guile, deceit and treachery 
سؤال أيهم أصعب في الترجمه

الشعر 
القرآن الكريم
الحديث ولا الإختيار اللي ماأذكرهـ
Enter SHYLOCK, SALARINO, ANTONIO, and Gaoler SHYLOCK Gaoler, look to him: tell not me of mercy; This is the fool that lent out money gratis:- Gaoler, look to him. ANTONIO Hear me yet, good Shylock


شايلوك والسجان 
اخترت الي فيه انظر اليه هذا هو المهم اللي اخره لم تسمعني بعد 
ليش لان فيه ربط بحروف العطف وهو الاقرب للاسلوب العربي
هذا هو الجواب اعتقد واضح 
يحكى أن حطّاباً فقيراً اسمه فريد عاش وحيداً في كوخ خشبي بدون ماء أو كهرباء في أرض بعيدة على جبل إفرست. أحب صنع رجال الثلج في فصل الشتاء مع أنه لم يكن ماهراً بذلك.
على رسلك حلو بس فيها اعادات ما لها داعي ومافيها ربط بين الجمل اذا تذكر

look to him: tell not me of mercy; This is the fool that lent out money gratis:- Gaoler, look to him. ANTONIO Hear me yet, good Shylock
دع الأيام تفعلُ ما تشاءُ وطب نفساً إذا حكم القضاءُ

E. Let life takes its toll and be happy whether you rise or fall 
لان فيها قافية وابداع 
سؤال ترجمة
Life is a warfare: a warfare between two standards: the Standard of right and the Standard of wrong

الحق والباطل 
والصواب والخطأ 

؟ أخترت حق وباطل [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]
One of the most appropriate approaches to translating poetry is 

an aesthetic approach 

a holistic approach 

a communicative approach 

a semantic approach 

------------

The most appropriate translation of ‘ كان يوماً ملتهباً كطفل نالت منه الحمى 

It was a very hot afternoon as the child experienced the heat of a fever 

It was a scorching summer afternoon. The heat was feverish 

It was as hot as a child suffering from fever. 

The day was as hot as a child with a fever 

--------

The translation of style in the context of literature is 

awfully important

crucially unimportant

really unnecessary

significantly superfluous

يوه انا اخر وحدة حليته صح بعدين مسحته 
ترجمة اكثر من ذكر الله 
هو رممبر
A short story is ‘a narrative, either true or fictitious, in prose or verse

أيضا سؤال كان من ضمن الأسئله تعريف شورت ستوري

في سؤال خطوات الترجمة ماعرفت الخطوات أخترت إختيار عشوائي [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]
living room 
انا حطيت guset room لأن هي الانسب

الولد فريد حطيت الاجابة اللي بدون ماء وكهرباء ..لأن محد يقدر يعيش بدون ماء [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]

المكر والخديعة ...حطيت اللي فيها coming to ...لأني اشوف انها افضل من going to , toward to
rewriting process :
accuracy,
naturalness 
communication 
always remember that you are dealing here with an art not a science
أيها الناس، اسمعوا قولي، فإني لا أدري لعلي لا ألقاكم بعد عامي هذا بهذا الموقف أبدا
الجواب اللي فيه :
Listen to me carfuly 
مَنْ أَحْدَثَ فِيْ أَمْرِنَا هَذَا مَا لَيْسَ فِيْهِ فَهُوَ رَدٌّ". 
"Anything innovative introduced to our religion is rejected
ابي حل الكرسي والرخام 
انا اخترت اللي اخره الوضاء
لا آجآبتكك غلطط 
محلول بالوآجب الاخير 

الكرسي الذي آستوت عليه ... آلخخ
a.Translated poetry should be poetry in its own right.
وبعد في سؤال عنOnce upon a time in the far lands of Mount Everest, there lived a poor woodcutter named Fred

أخترت قديم ازمان في الأراضي البعيده من جبل أفرست هناك عاش قطاع خشب فقير اسمه فريد[image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة] غلط ولا صح ؟



في سؤال بعد كان بالإختبار من هالفقره بالمحاضره-١-

Literary Texts
 Unlike other text types such as technical, scientific, legal, commercial texts, literary texts such as
orations, poetry, drama, short story, novels,
ميكر = صانع 
كرييتر = صانع خالق مبدع وانا اخترت مبدع لان فيه مدحه للمشين ... فغالبا بيجي مع المدحه مدحه .. مبدع و آله رائعه 
انڤنتر = مخترع 
let the days do what they want and be happy with whatever fate and ruled

دع الايام تفعل ماتشاء وطب نفنساً اذا حكم القضاء

the air in the living room was frash and tempted him to take a nap
ترجمة النعيمي هذي...
اخبر ان الدكتور قال مايمكن انك تقول غرفة ضيوف وهي مكتوب غرفة معيشة ...وعشان كذا الافضل قيست [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]
Skopos :
function
" إنَّك تُقْدِمُ على أرض المكر والخديعة والخيانة"
A.You are coming to the land of guile, deceit and treachery.
B.You are going the land of guile, deceit and treachery.
C.You are heading towards the land of guile, deceit and treachery.
You are bound for the land of guile, deceit and treachery

شوفو هنا انا اذكر وانا اذاكر حاولت اترجم الجملة الاخيرة واخترتها لان معناها انك ولا بد متجه الى 
بس في الامتحان حليت تووورد غلط 
اعتقد ان الاجابة الاخيرة هي الصحيحة بوند
الدراما 
classical Greek: draō
plays for the page and the stage
Wash your face, sweet love;
With soap and stone 
With a hey, and a ho,
Where are you sweet love?
Washing my face with a hey and a ho
شايلوك: انظر اليه أيها السجان ولا تطلب مني أن أرحمه، هذا الذي أقترض المال بدون مقابل. يا سجان انظر اليه.. 
أنطونيو: على رسلك يا شايلوك الطيب.
d. شايلوك: يا سجان انظر اليه، لن أرحمه فهذا الذي استدان المال بدون مقابل. انظر. أنطونيو: لم تسمعني بعد يا عزيزي شايلوك

قارنو بين هذا وهذا وشوفوه باللغة العربية تخيلوه يعرض بالعربي الاخير بيكون اقرب للجمهور العربي 
تذكرت سؤال جوابه اخترت انا :
b. الرشوة إثم تعاقب عليه، وخيانة للوطن، لنحاربها معاً.

فإن من كان يعبد محمداً فإن محمداً قد مات، ومن كان يعبد الله فإن الله حي لا يموت."

Hear me out, people, if you used to worship Muhammad, Muhammad is dead, but if you are worshiping Allah, Allah is alive and does not die."

أما بعد، أيها الناس، فإني قد وُليت عليكم ولست بخيركم، فإن أحسنت فأعينوني، و إن أسأت فقوموني

O people, I have been entrusted with the rule of you and I am not the best among you. So If I do well, support me and if not straighten me out

انا اخترت هذا عشان الصياغة اللي تحتها خطها بالذات لان الباقي فيها خطا قرامري خصوصا في كلمة بست
“I'm proud of my dirty hands. Yes, they are dirty. And they are rough and knobby and calloused. And I'm proud of the dirt and the knobs and the callouses. I didn't get them that way by playing bridge or drinking afternoon tea out of dainty cups.”

C. يدي الوسختان الخشنتان هما مدعاة للفخر عندي، فخور بهذه الأوساخ وبعقد كفي الخشنة وبسماكتهما لأنهما من جراء عملي الجاد لكسب لقمة عيشي وليستا نتيجة حياة مرفهة ومن اللعب بالاوراق وشرب الشاي بكؤوس فاخرة


لان الباقي ترجمتها حرفية وقوقلية وما تؤدي الغرض باللغة العربية للسامع
أسئلة الواجب جات كوبي بست 
احسن شي في الإختبار هي لأني اختار وانا مغمضه [image: نقرتين لعرض الصورة في صفحة مستقلة]

image7.png




image8.png




image9.png




image10.png




image1.png




image2.png
<




image3.png




image4.png
)9




image5.png




image6.png




